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Commentary by the Venerable Master Hua

English Translated by the International Translation Institute

The dragon said, “I made a mistake with the rain
and let too much come down. Tomorrow I'm due
to receive my punishment and be executed by your
minister Wei Zheng.”

“Well, that’s easy enough to take care of,” said the
emperor. “He’s my minister. I'll just tell him not to kill
you. Don’t worry.”

The next day the emperor called Wei Zheng in
for a game of chess, thinking that if Wei Zheng was
occupied by the game of chess, he wouldn’t be able to
kill the dragon.

They began their game, but around noon Wei
Zheng fell asleep right in the middle of the game. The
emperor was delighted, because this meant that Wei
Zheng couldn’t possibly kill the dragon. However, who
would’'ve guessed that when Wei Zheng fell asleep,
his soul left his body, went up to heaven, grabbed
his imperial sword, and killed the dragon. When his
soul came back, Wei Zheng woke up, and the two
continued their chess game until sometime after noon.
Since the little white dragon told the emperor that it
would be safe from Wei Zheng once noon had passed,
the emperor felt very happy, thinking that he'd saved
his brother and had probably created great merit for
himself.

Well, who would’ve guessed that on that very night,
the little white dragon would return and demand the

Decemger 2025 VaJra BobHi Sea | 5



Dt H ‘ PrROPER DHARMA SEAL

FEAR = ATSFPIE > B/ NE RERL A EY
Ko ZEEEEREY > (B
MR B SRR REHY » RS B
BOMETEROE o PRt S R (E A
SFFIE > RZVINE RERR R 22K -
AR TR B SR AT AR > WIRE
— KA - HHEMBEAEERE
SPPIE RS T o BB 7 R
EfEMTR ARV EEREEIFT L - 45
ERTEFD > SRR
T AR AR AR
WA 2R A R B A R R {1 A HY
=5 WERIFT L > SRR BN
BORT - e TR,

PRBES : B2 R LAVEE - it
FY AR BE N By T S s —— 1B 1T
RHREREH ~ IRAZD - Bk —S25t
G B ST o R Rk
oo P A o FE(E s A
sk - AP > BT AR s
4 - e BENEAL

MR EEY > B (EEED
EAZ o HEREE  BEEER -
R SRS R - EEHRAER
ELRTIE R K S AR B b AR
PR EHRAE—GZT > B LUE
EEEA T S EME R TT > BhiE

MezR%)  2REE #ERT
o DLERE  GEREM R
T B R =AY — ST - At
AT > HEMEEESE - =5
% TERBERMENEE - =
SRR ey > L EBE B
EE G EEE > et
ZIRHY - EfEE AR > fihfE
e & wLE s 7 2 205 - Tag skl
fthZ=2% -

TRIERE S BAEE > B

T e AR KB ER LA

—FERAE AR R R
IE B ECAS A R -

s> 4

6 | =EERE —o”—AF+_H

emperor’s life in his dream? “You said you were my brother and
that you would save me! Why didn’t you? Your minister killed
me, and now I want your life in return! It’s just as if you killed me
yourself.” When the emperor woke up, he was petrified. He didn’t
know what to do.

He told his military counselor Xu Maogong about this the
next day, and Xu Maogong said, “Don’t worry. There are two
people who can stand up to this dragon: Qin Qiong, a yellow-
faced general who wielded golden maces, and (Yuchi) Jingde,
also known as Yuchi Gong, a black-faced general whose face is so
black that it shines. If you can get these two to guard your door,
the little white dragon won’t dare come in.”

So the emperor ordered these two men to stand guard at the
door, and sure enough, the little white dragon didn’t show up
that night. However, the two great generals couldn’t stand watch
over the emperor every night; it would’ve been too exhausting. So
portraits of them were painted and pasted on the door, and the
dragon stayed away. And that’s why, during the Lunar New Year,
Chinese people put up Qin Qiong and Jing De’s pictures on their
doors to keep the demons and ghosts away.

Dragons become dragons because although they were vigorous
in studying the Buddhadharma, they slacked off in upholding
the precepts. They cultivated and were very intelligent; they
mastered the Buddhadharma right away. But they didn’t keep the
precepts. Since they were quick in learning the Buddhadharma,
they attained spiritual powers and could transform themselves.
But because they didn’t observe the precepts, they fell into the
bodies of animals. Dragons are animals, you know.

Yaksas are “speedy ghosts.” They can run very quickly, faster
than rockets. They can travel anywhere they wish in a single
thought. That’s how fast they are.

Gandharvas are “musical gods.” They have a human
appearance, but they have a special predilection for smelling
incense and making music. When the Jade Emperor wishes to
hear music, he burns some gielan incense (a kind of agarwood)
or oxhead sandalwood incense, and all the gandharvas gather to
make music.

Asura is a Sanskrit term. One translation is “without wine,”
meaning they have no wine to drink. Although they possess
certain heavenly blessings, they lack heavenly power. It is also
translated as “lacking proper features,” indicating that their

physical appearance is extremely unattractive.
£ To be continued



